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ภาคผนวก 
 

นวนิยายเรื่องนี้อางอิงถึงภาพเขียนตางๆ โดยนําองคประกอบบางประการในภาพมา
เปรียบเทียบกับตัวละครในดานรูปรางลักษณะหรือในดานเนื้อหา ยิ่งไปกวานั้น แมแตการตั้งชื่อ
เร่ือง ผูแตงก็ยังไดรับแรงบันดาลใจมาจากภาพเขียนภาพหนึ่ง ภาพเขียนที่ถูกกลาวถึงในเรื่องมี
ดังตอไปนี้  
 
ภาพเขียนที่ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Dentellière (ค.ศ.1669 - ค.ศ.1670) เปนภาพเขียนในศตวรรษที่ 17 ของจิตรกร
ชาวดัตช Johannes Vermeer (1632 – 1675) ซึ่งจัดไดวาอยูในกลุม école picturale 
hollandaise ที่สรางสรรคผลงานจากความเปนจริงในชีวิตประจําวันรอบๆ ตัวอันเรียบงายและสงบ
สุข (Monsel, 1996, p.1556)  

บรรยากาศในภาพเขียนของ Vermeer นั้นแทบจะเหมือนกันหมดทุกภาพ เปนหองที่     
จัดเปนระเบียบและเงียบสงบ หรือเปนหองครัวที่แสงสองเขามาอยางมีชีวิตชีวา หรือ
เปนมุมสบายในหองทํางานศิลปะ ตัวละครในภาพก็จะมีลักษณะคลายคลึงกับบานที่
อาศัย โดยจะเปนหญิงสาวที่มีทาทางสงางามและกําลังทํากิจวัตรประจําวัน หรือไมก็
เปนสุภาพบุรุษผูสงบเสงี่ยม ตัวละครทุกตัวจะสงบนิ่งและสะทอนความสุขสงบ
ออกมาจากทาทางในกิจวัตรประจําวันและออกมาจากชีวิตอันเรียบงายแบบเดียวกัน
เสมอ (Monsel, 1996, p.1558) 



234 
 
 Vermeer จะเนนความสมจริงทั้งในดานของแสงและเนื้อเร่ือง เขาใชแสงและสีไดอยาง
ลงตัว การจัดวางองคประกอบเปนไปในแบบฉบับเฉพาะ เนื้อหาในภาพเต็มไปดวยความเรียบงาย 
มีแสงอาบอิ่มไปทั่วทั้งภาพ งานทุกชิ้นของเขาจะแสดงออกถึงความรูสึกสงบนิ่ง มั่นคง และส่ือถึง
จิตวิญญาณภายใน สําหรับภาพที่เปนฉากภายในบานจะมีแสงสองเขามาทางหนาตางทาง
ดานขาง ซึ่งไดรับอิทธิพลมาจาก Caravaggio แตแสงของ Vermeer จะใชสรางรูปทรงเปนหลัก
สําคัญ เขาใชแสงเปนเครื่องมือในการแสดงรูปลักษณภายนอกของจิตวิญญาณภายใน และเนน
ความสําคัญของการจัดภาพโดยใหรูปทรงตางๆ สัมพันธกันดวยดี อีกทั้งยังใหสีที่แตะแตมลงไปดู
ใสและสวยสวยงาม ปจจุบันภาพนี้จัดแสดงอยูในพิพิธภัณฑลูฟร กรุงปารีส  
 
 
ภาพเขียนที่ 2 
 

ภาพตอมาคือ Suzanne au bain (1939) เปน
ภาพที่บรรยายฉากซูซานกําลังอาบน้ํานี้มีผูวาดหลายคน
ดวยกัน อาทิ Hayer Henner และ Moreau ซึ่งในที่นี้ผูแปลได
ยกภาพของจิตรกรชาวฝรั่งเศส Chassériau ซึ่งแนวภาพเขียน
ของเขาจะอางอิงถึงฉากที่อยูในเรื่องเลา ดังเชน คัมภีรไบเบิล 
เปนตน  

ซูซานเปนตัวละครในคัมภีรไบเบิ้ล ฉบับพระ
คัมภีรเกา (Ancien Testament) ซูซานเปนหญิงสาวที่งดงาม
มากคนหนึ่ง และยังเปนตัวแทนของสาวพรมจรรยที่บริสุทธิ์   

ผุดผอง วันหนึ่ง ในขณะที่เธออาบน้ําอยูในสวนไดมีชายแกสองคนมาแอบมองโดยที่เธอไมรูตัว เมื่อ
ชายแกทั้งสองโผลออกมา ซูซานก็ตะโกนรองเรียกคนรับใช พวกเขาจึงกลาวหาวาเธอมีชูกับชายคน
หนึ่งและตัดสินประหารชีวิต เนื่องจากวาทั้งคูเปนผูพิพากษาในศาลทางศาสนา แตชายหนุมที่ชื่อ
ดาเนียลมาชวยชีวิตเธอไวโดยแยกสอบสวนชายแกทั้งสองซึ่งใหการไมตรงกัน ในที่สุดทั้งคูจึงถูก
ลงโทษตัดสินประหารชีวิตแทนเธอ  
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ภาพเขียนที่ 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพเขียน “Ophelia” หรือ “Ophélie” (1851-1852) เปนผลงานของจิตรกรชาว
อังกฤษ John Everett Millais (1829-1896) อันที่จริงภาพของโอฟเลียนั้นมีหลายเวอรชั่นดวยกัน 
ไมวาจะเปนของ Delacroix Hughes หรือ Cabanel ซึ่งลวนไดแรงบันดาลใจมาจากบทละคร
โศกนาฏกรรมเรื่องแฮมเล็ตของเช็กสเปยร ผูแปลยกภาพนี้มาเพราะเปนภาพที่มีชื่อเสียงและ
สอดคลองกับเนื้อหาในเรื่อง  

Ophelia ของ Millais จิตรกรจะเปนผูกําหนดฉากมากกวาที่จะวาดตามเนื้อเร่ือง สวน
การแบงพื้นที่ระหวางโอฟเลียกับรายละเอียดทั่วไป เขาก็ใสใจที่จะลดทอนโอฟเลียใหเปนวัตถุชิ้น
หนึ่ง ภาพวาดของเขามีพื้นผิวที่หยาบกระดาง มุมมองแบนราบ และใชสีสวางนอยๆ ซึ่งดูแตกตาง
กับภาพการตายของผูหญิงเปนอยางมาก (Coyle, 1993, p. 121) นอกจากนี้ดอกไมนานาชนิดใน
ภาพยังสื่อความหมายตางๆ กัน เชน ดอกแพนซีหมายถึงความรักที่ไมสมหวัง ดอกปอปปหมายถึง
การหลับไหลและความตาย ดอกเดซี่หมายถึงความบริสุทธิ์ เปนตน 

บทละครเรื่องนี้เปดฉากดวยการที่วิญญาณของกษัตริยแฮมเล็ตมาบอกใหเจาชาย
แฮมเล็ตลางแคนคลอดิอัสผูลอบสังหารตนเพื่อแยงชิงราชบังลังกและพระราชินีเกอทรูด แฮมเล็ต
แกลงทําเปนบาและผลักไสโอฟเลียหญิงสาวที่ตนหลงรักใหไปอยูสํานักนางชี จากนั้นทรงวางแผน
ใหคณะละครเรมาแสดงเรื่องราวเกี่ยวกับการลอบปลงพระชนมเพื่อจับพิรุธคลอดิอัส หลังจากที่  
คลอดิอัสไดชมละครก็ส่ังใหเนรเทศแฮมเล็ตไปประเทศอังกฤษ ในระหวางที่แฮมเล็ตกําลังสนทนา
กับพระราชินีเกรอทรูด โพโลนีอัสพอของโอฟเลียไดแอบฟงอยู แฮมเล็ตเขาใจผิดคิดวาเปน         
คลอดิอัสจึงฆาเสีย เนื่องจากผิดหวังจากความรักและเสียใจที่บิดาเสียชีวิต โอฟเลียจึงกลายเปนบา
และจมน้ําตายในที่สุด (The Viking Press, 1965, pp. 4-10) 
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ตามทฤษฏีสตรีนิยมของฝรั่งเศส โอฟเลียยืนยันถึงความเปนไปไมไดที่จะแสดงความ   
เปนผูหญิงในวาทกรรมที่ผูชายเปนใหญ นอกเสียจากเธอจะเปนบา พูดจาสับสน ไม
อยูกับรองกับรอย หรือเงียบเฉย ในการวิจารณตามหลักทฤษฎีของฝรั่งเศส การแสดง
ความเปนผูหญิง หรือ “ผูหญิง” จะถูกกันออกไปในภาษาที่ผูชายเปนใหญ ผูหญิง
ยังคงอยูในดานลบ ไรตัวตน และบกพรอง เมื่อเปรียบเทียบกับแฮมเล็ต โอฟเลียจึง
เปนมนุษยที่ขาดตกบกพรองอยางไมตองสงสัย (Coyle, 1993, p.115) 
 
เปนที่นาสังเกตวาภาพเขียนทั้งสามภาพตางมีจุดรวมเดียวกันคือสะทอนภาพของ

ความเปนผูหญิง (Feminine) ซึ่งเกี่ยวโยงกับลักษณะของปอมตัวละครเอก นอกจากนี้ยังแสดงถึง
ความบริสุทธิ์ และชี้ใหเห็นวาผูหญิงตกอยูในสถานะที่ดอยกวาผูชายเสมอ    

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


